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Igénybejelentő (szerződő) neve: 

Igénybejelentő (szerződő) felhasználó azonosító:          

1. Hőszivattyúk
Az áramkörre csatlakoztatott berendezések műszaki adatlapjának, illetve a berendezés energiacímkéjének
másolatát kérjük csatolja igénybejelentéséhez.                    A műszaki adatlap, és energiacímke másolatát 
                             átvettem (Ügyfélszolgálat tölti!)
2. Hőszivattyú azonosítása

Hőszivattyú gyártója: 

Hőszivattyú típusa: 

Azonos típusú készülékek száma:   1 db   több, éspedig  db

3. Hőszivattyú villamos paraméterei

Hőszivattyú villamos csatlakozása:   1 fázis   3 fázis

Hőszivattyú névleges fűtőteljesítménye (kW): 

Hőszivattyú névleges villamos teljesítmény felvétele (kW): 

Indítási áramerősség mérséklésének módja:   Lágyindító            Inverter            Nincs

Névleges üzemi áramerősség (A):  Maximális áramerősség (A): 

Gyártó által javasolt biztosító áramértéke, karakterisztikája: 

Kiegészítő villamos fűtés teljesítménye (kW): 

Kiegészítő villamos fűtés villamos csatlakozás szempontjából különválasztható?            Igen          Nem

Kiegészítő villamos fűtés fogyasztásának számított részaránya a teljes hőszivattyús rendszer éves villamos-

energia-fogyasztásához viszonyítva (%): (amennyiben nem választható külön) 

4. Hőszivattyú üzeme

Rendszer felhasználása:           Hűtés          Fűtés          Használati meleg víz

Hőforrás:          Talajszonda          Talajkollektor          Vízkút          Levegő          Egyéb: 

   

Hőátadó közeg:   Víz       Levegő       Egyéb:      SCOP (szezonális jósági fok): 

5. Egyéb közlendő:

Kivitelező aláírása

Elosztói engedélyesek
elérhetőségei

Telefonos ügyfélszolgálat
Lakossági ügyfelek
h, k, cs, p 8.00-18.00
sz 8.00-20.00
Üzleti ügyfelek
h-p 7.30-20.00
 
Áram ügyintézés
Lakossági ügyfelek
T: 06 52/ 512 400
M: 06 20/30/70 45 99 600
Üzleti ügyfelek
T: 1423
 
Levélcímünk
(lakossági és üzleti)
7602 Pécs, Pf. 197
 
www.eon.hu
aramhalozat@eon.hu

Érkezett

Iktatási szám

Felhasználó azonosító

Felhasználási hely száma

Ügyintéző

Betétlap „H” árszabás igényléséhez
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Alulírott, mint a belső villamos hálózat kivitelezője kijelentem, hogy a 
külön mért felhasználói áramkörre (H tarifás áramkör) állandó jelleggel, 
megfelelő segédeszköz (szerszám) hiányában állagsérelem nélkül nem 
leválasztható módon, nem dugaszolhatóan kerülnek csatlakoztatásra a H 
tarifával ellátható berendezések. Más berendezés a H tarifás áramkörre 
nem csatlakoztatható.

A kivitelezést, a vonatkozó jogszabályi előírásoknak, műszaki biztonsági 
követelményeknek megfelelően végeztem el.

Kivitelező neve: 

Kivitelező címe: 

Kivitelező telefonszáma: 

Kivitelező e-mail címe: 
Kijelentem, hogy a közölt adatok a valóságnak megfelelnek.

E.ON tölti ki:

  _    
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1. Hőszivattyúk
A H tarifás mérésről üzemeltetett hőszivattyúk villamos adatlapjait kell csatolni, berendezés típusonként. Az adatlapok tartalmazzák a 
berendezés villamos adatait: névleges felvett villamos teljesítmény, maximális felvett villamos teljesítmény, névleges üzemi áramerősség 
és maximális áramerősség. 

2. Hőszivattyú azonosítása
Hőszivattyú gyártója: A hőszivattyút gyártó cég neve, vagy a készülék márkája
Hőszivattyú típusa: A hőszivattyút pontos típusa, pl.: ABC12D-E3

Azonos típusú készülékek felszerelése esetén csak egy adatlapot kell kitölteni, a pontos darabszámot meg kell jelölni. Ha a darabszám mező 
nincs kitöltve, alapértelmezetten 1 darab készülékre határozzuk meg az engedélyezendő értéket. Több különböző készülék (azonos gyártótól 
eltérő típusok is) esetén külön adatlap kitöltése szükséges.

3. Hőszivattyú villamos paraméterei
Hőszivattyú névleges fűtőteljesítménye (kW): A hőszivattyú által leadott hőenergia kW-ban kifejezve.
Hőszivattyú névleges villamos teljesítmény felvétele (kW): A hőszivattyú által a hálózatból felvett villamos teljesítmény.
Névleges áramerősség (A): A hőszivattyú által névleges üzemállapot során felvett áram.
Maximális áramerősség (A): A hőszivattyú által maximális áramerősség.

4. Hőszivattyú üzeme
SCOP érték (szezonális jósági fok): teljes fűtési szezonra vonatkozóan adja meg az éves fűtési energia igény és a befektetett energia
hányadosát. Elvárt minimális értéke: 3,4, amely az SCOP címkézési rangsorban az A+++, A++, A+, és A energiaosztálynak felel meg.

COP meghatározás:
• Levegő – levegő: A2 / A20
• Levegő – víz: A2 / W35
• Talajkollektor – víz: B_ / W_
• Talajszonda – víz: B_ / W_
• Víz – víz: W_ / W_
• Egyéb: _ / _

A COP nem egyenlő az EER, SEER, SCOP értékekkel!

5. Egyéb közlendő:
Pl. : Teljesítménybővítés esetén a már meglévő és üzemelő berendezések gyártója(márkája) és típusa.

Kitöltési útmutató – betétlap „H” árszabás igényléséhez
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2. Specifications 
 

Model 
Indoor CS-KE25TKE CS-KE35TKE 

Outdoor CU-KE25TKE CU-KE35TKE 

Performance Test Condition EUROVENT EUROVENT 

Power Supply 
Phase, Hz Single, 50 Single, 50 

V 230 230 

 Min. Mid. Max. Min. Mid. Max. 

C
oo

lin
g 

Capacity 

kW 0.85 2.50 3.00 0.85 3.40 3.90 

BTU/h 2900 8530 10200 2900 11600 13300 

kcal/h 730 2150 2580 730 2920 3350 

Running Current A – 3.10 – – 4.80 – 

Input Power W 250 700 920 255 1.09k 1.30k 

Annual Consumption kWh – 350 – – 545 – 

EER 

W/W 3.40 3.57 3.26 3.33 3.12 3.00 

BTU/hW 11.60 12.19 11.09 11.37 10.64 10.23 

kcal/hW 2.92 3.07 2.80 2.86 2.68 2.58 

ErP 

Pdesign kW 2.5 3.4 

SEER (W/W) 6.2 6.1 

Annual 
Consumption 

kWh 141 195 

Class  A++ A++ 

Power Factor % – 98 – – 99 – 

Indoor Noise 
dB-A (H/L/Q-Lo) 37 / 26 / 20 38 / 30 / 20 

Power Level dB 53 / - / - 54 / - / - 

Outdoor Noise 
dB-A (H/L/Q-Lo) 48 / - / - 48 / - / - 

Power Level dB 64 64 

H
ea

tin
g

 

Capacity 

kW 0.80 3.15 3.60 0.80 3.84 4.40 

BTU/h 2730 10700 12300 2730 13100 15000 

kcal/h 690 2710 3100 690 3300 3780 

Running Current A – 3.50 – – 4.60 – 

Input Power W 195 790 1.05k 195 1.05k 1.29k 

COP 

W/W 4.10 3.99 3.43 4.10 3.66 3.41 

BTU/hW 14.00 13.54 11.71 14.00 12.48 11.63 

kcal/hW 3.54 3.43 2.95 3.54 3.14 2.93 

ErP 

Pdesign kW 1.9 2.4 

Tbivalent °C -10 -10 

SCOP (W/W) 3.8 3.8 

Annual 
Consumption 

kWh 700 884 

Class  A A 

Power Factor % – 98 – – 99 – 

Indoor Noise 
dB-A (H/L/Q-Lo) 37 / 27 / 24 38 / 33 / 25 

Power Level dB 53 / - / - 54 / - / - 

Outdoor Noise 
dB-A (H/L/Q-Lo) 49 / - / - 50 / - / - 

Power Level dB 64 65 

Low Temp. : Capacity (kW) / I.Power (W) / COP 2.61 / 930 / 2.81 3.19 / 1.14k / 2.80 

Extr Low Temp. : Capacity (kW) / I.Power (W) / COP 2.14 / 870 / 2.46 2.60 / 1.06k / 2.45 

Max Current (A) / Max Input Power (W) 4.9 / 1.05k 7.0 / 1.52k 

Starting Current (A) 3.50 4.80 
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Model 
Indoor CS-KE25TKE CS-KE35TKE 

Outdoor CU-KE25TKE CU-KE35TKE 

Compressor 

Type  Hermetic Motor Hermetic Motor 

Motor Type  Brushless (6 poles) Brushless (6 poles) 

Output Power W 500 650 

In
do

or
 F

an
 

Type  Cross-Flow Fan Cross-Flow Fan 

Material  ASG20K1 ASG20K1 

Motor Type  DC / Transistor (8 poles) DC / Transistor (8 poles) 

Input Power W 47.3 47.3 

Output Power W 40.0 40.0 

Speed 

QLo 
Cool rpm 580 580 

Heat rpm 750 770 

Lo 
Cool rpm 730 800 

Heat rpm 830 950 

Me 
Cool rpm 900 960 

Heat rpm 980 1050 

Hi 
Cool rpm 1080 1120 

Heat rpm 1140 1160 

SHi 
Cool rpm 1130 1220 

Heat rpm 1190 1230 

O
ut

do
o

r 
F

a
n

 

Type  Propeller Fan Propeller Fan 

Material  PP PP 

Motor Type  DC / Transistor (8 poles) DC / Transistor (8 poles) 

Input Power W – – 

Output Power W 40 40 

Speed Hi 
Cool rpm 820 860 

Heat rpm 820 860 

Moisture Removal L/h (Pt/h) 1.5 (3.2) 2.0 (4.2) 

Indoor 
Airflow 

QLo 
Cool m3/min (ft3/min) 4.90 (173) 4.90 (173) 

Heat m3/min (ft3/min) 6.74 (238) 6.95 (245) 

Lo 
Cool m3/min (ft3/min) 6.52 (230) 7.28 (257) 

Heat m3/min (ft3/min) 7.60 (268) 8.90 (314) 

Me 
Cool m3/min (ft3/min) 8.36 (295) 9.00 (318) 

Heat m3/min (ft3/min) 9.22 (325) 9.98 (352) 

Hi 
Cool m3/min (ft3/min) 10.30 (365) 10.70 (380) 

Heat m3/min (ft3/min) 11.00 (390) 11.20 (395) 

SHi 
Cool m3/min (ft3/min) 10.84 (383) 11.81 (417) 

Heat m3/min (ft3/min) 11.49 (406) 11.92 (421) 

Outdoor 
Airflow 

Hi 
Cool m3/min (ft3/min) 30.5 (1075) 31.1 (1100) 

Heat m3/min (ft3/min) 30.5 (1075) 31.1 (1100) 

Refrigeration 
Cycle 

Control Device  Expansion Valve Expansion Valve 

Refrigerant Oil cm3 FV50S (250) FV50S (320) 

Refrigerant Type g (oz) R410A, 660 (23.3) R410A, 910 (32.1) 

F-Gas 

GWP 2088 2088 

C02eq (ion) Precharge Amount / 
Maximum charge Amount 

1.378 / 1.613 1.900 / 2.213 

Dimension 

Height (I/D / O/D) mm (inch) 290 (11-7/16) / 542 (21-11/32) 290 (11-7/16) / 542 (21-11/32) 

Width (I/D / O/D) mm (inch) 850 (33-15/32) / 780 (30-23/32) 850 (33-15/32) / 780 (30-23/32) 

Depth (I/D / O/D) mm (inch) 199 (7-27/32) / 289 (11-13/32) 199 (7-27/32) / 289 (11-13/32) 

Weight Net (I/D / O/D) kg (lb) 8 (18) / 26 (57) 8 (18) / 29 (64) 
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Model 
Indoor CS-KE25TKE CS-KE35TKE 

Outdoor CU-KE25TKE CU-KE35TKE 
P

ip
in

g 

Pipe Diameter (Liquid / Gas) mm (inch) 6.35 (1/4) / 9.52 (3/8) 6.35 (1/4) / 9.52 (3/8) 

Standard length m (ft) 5.0 (16.4) 5.0 (16.4) 

Length range (min – max) m (ft) 3 (9.8) ~ 15 (49.2) 3 (9.8) ~ 15 (49.2) 

I/D & O/D Height different m (ft) 15.0 (49.2) 15.0 (49.2) 

Additional Gas Amount g/m (oz/ft) 15 (0.2) 20 (0.2) 

Length for Additional Gas m (ft) 7.5 (24.6) 7.5 (24.6) 

Drain Hose 
Inner Diameter mm  16.7 16.7 

Length mm 650 650 

Indoor Heat 
Exchanger 

Fin Material  Aluminium (Pre Coat) Aluminium (Pre Coat) 

Fin Type  Slit Fin Slit Fin 

Row × Stage × FPI  2 × 15 × 17 2 × 15 × 17 

Size (W × H × L) mm 610 × 315 × 25.4 610 × 315 × 25.4 

Outdoor 
Heat 

Exchanger 

Fin Material  Aluminium (Pre Coat) Aluminium (Pre Coat) 

Fin Type  Corrugated Fin Corrugated Fin 

Row × Stage × FPI  1 × 24 × 17 1 × 24:12 × 17 

Size (W × H × L) mm 36.4 × 508 × 710.0 36 × 504 × 713:684 

Air Filter 
Material  Polypropelene Polypropelene 

Type  One-touch One-touch 

Power Supply  Indoor Indoor 

Power Supply Cord A Nil Nil 

Thermostat  Nil Nil 

Protection Device  Nil Nil 

 Dry Bulb Wet Bulb Dry Bulb Wet Bulb 

Indoor 
Operation 

Range 

Cooling 
Maximum °C 32 23 32 23 

Minimum °C 16 11 16 11 

Heating 
Maximum °C 30 – 30 – 

Minimum °C 16 – 16 – 

Outdoor 
Operation 

Range 

Cooling 
Maximum °C 43 26 43 26 

Minimum °C 5 – 5 – 

Heating 
Maximum °C 24 18 24 18 

Minimum °C -15 -16 -15 -16 

 
1. Cooling capacities are based on indoor temperature of 27°C Dry Bulb (80.6°F Dry Bulb), 19.0°C Wet Bulb (66.2°F Wet Bulb) and outdoor air 

temperature of 35°C Dry Bulb (95°F Dry Bulb), 24°C Wet Bulb (75.2°F Wet Bulb) 
2. Heating capacities are based on indoor temperature of 20°C Dry Bulb (68°F Dry Bulb) and outdoor air temperature of 7°C Dry Bulb 

(44.6°F Dry Bulb), 6°C Wet Bulb (42.8°F Wet Bulb) 
3. Heating low temperature capacity, Input Power and COP measured at 230 V, indoor temperature of 20°C, outdoor 2/1°C. 
4. Heating extreme low temperature capacity, Input Power and COP measured at 230 V, indoor temperature of 20°C, outdoor -7/-8°C. 
5. Standby power consumption ≤ 2.0W (when switched OFF by remote control, except under self-protection control). 
6. Specifications are subjected to change without prior notice for further improvement. 
7. Maximum heating capacity shown are the values based on powerful operation. 
8. If the EUROVENT Certified models can be operated under the “extra-low” temperature condition, -7°C DB and -8°C WB temperature with 

rated voltage 230V shall be used. 
9. The annual consumption is calculated by multiplying the input power by an average of 500 hours per year in cooling mode. 
10. SEER and SCOP classification is at 230V only in accordance with EN-14825. For heating, SCOP indicates the value of only Average heating 

season. Other fiche data indicates in an attached sheet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 (
T
c
le
p
(G
D
A
V
a
(F
L’
c
é
a
(S
E
c
<
s
(I
L’
re
a
(S
F
ö
<
in
(D
D
v
g
g
(N
G
o
h
d
(F
Y
la
a
v
a
(D
G
o
h
h
(P
O
c
<
p
(G
Τ
σ
α
Ε

 
 

 

 
(English) 
The object of th
onformity with
egislations <B> 
provided inform
German) 
Das oben besch
Anforderungen 
Verordnungen <
ufgeführt, weit
French) 
’objet de la déc
onditions stipu
noncées ci‐apr
utres informati
Spanish) 
l objeto de la d
onforme a los r
B> y estándare
i aplica <D>.   
Italian) 
’oggetto <A> de
equisiti delle se
rmonizzate <C>
Swedish) 
öremålet för de
överensstämme
B> och harmon
nformation <D>
Dutch) 
De inhoud van d
ereisten van de
eharmoniseerd
eleverde inform
Norwegian) 
Gjenstand for er
overensstemme
armoniserte no
enne foreligge
Finnish) 
Yllä mainitussa v
aite <A> täyttää
setuksien <B> s
aatimukset. Ja 
nnettu <D>. 
Danish) 
Genstanden for 
overensstemme
armoniserede 
vis tilgængeligt
Portugiese) 
O objecto da de
onformidade co
B> e das norma
providenciadas s
Greek) 
Το αντικείμενο τ
στο εδάφιο <A>
ακόλουθων, στο
υρωπαϊκής Ένω

e declaration d
 the requireme
and harmonize

mation if any<D>

riebene Objekt
der nachfolgen
<B>, harmonisie
teren Angaben 

claration décrit
lées dans les lé
ès <B> et aux n
ions fournies le

declaración men
requerimientos
es armonizados 

ella dichiarazio
eguenti legislaz
>e alle informa

en deklaration 
else med kraven
niserade standa
>. 

de verklaring hi
e volgende EU w
de standaarden
matie<D>. 

rklæringen som
else med kraven
ormer <C> og e
r <D>. 

vaatimustenmu
ä EU‐lainsäädän
sekä harmoniso
muiden annett

ovennævnte e
else med kraven
standarder <C>
t <D>. 

claração supra 
om os requisito
as standard <C>
se existentes<D

της παρούσας Δ
>, ανταποκρίνετ
ο εδάφιο<B> αν
ωσης και των εν

 

Translatio

described above
ents of the follo
ed standards <C
> . 

t <A> entspricht
nd aufgeführten
erten Standards
<D>. 

e ci‐dessus <A>
égislations de l’
normes harmon
e cas échéant <

ncionada anter
s de las siguient
<C> y a otra in

ne sopra descr
ioni europee <B
zioni fornite se

som beskrivs o
n i nedan nämn
arder <C> samt 

erboven (A) is c
wetgeving (B) e
n (C) en desgeva

m beskrives ove
ne ifølge EU‐lov
eventuell annen

ukaisuusvakuut
ntöön sisältyvie
oitujen standar
tujen tietojen, j

rklæring <A> e
ne i følgende EU
> Samt andet gi

descrita <A> e
os das legislaçõ
> e outras infor
D>. 

Δήλωσης, το οπ
ται στις απαιτήσ
ναφερόμενων Ο
ναρμονισμένων

on Data of th

e <A> is in 
owing EU 
C> and other 

t den 
n EU‐Richtlinien
s  <C> und, wen

> est conforme 
Union europée
nisées <C>, et 
D>. 

iormente <A> e
tes regulacione
formación prov

itto è conforme
B> e norme 
presenti<D>.

van <A> är i 
nda EU‐lagstiftn
eventuell övrig

conform de 
en de 
allend met ande

nfor <A> er i 
vene <B> og de
n informasjon o

uksessa mainitt
en seuraavien 
dien <C> 
os yhtään on 

r i 
U‐lovgivning <B
vet information

ncontra‐se em 
es seguintes da
rmações 

ποίο περιγράφε
σεις των 
Οδηγιών της 
ν πρότυπων 

he DoC’s state

n/ 
nn 

aux 
enne 

es 
es CE 
vista, 

e ai 

ning 
g 

ere 

 
om 

tu 

B> og 
n 

a UE 

εται 

ement for En

κανονισμών το
πληροφορίες ε
(Hungarian) 
A nyilatkozat fe
<B> és harmon
összhangban v
felmerül<D>.
 
(Czech) 
Cíl výše uveden
následujících le
harmonizovaný
případě <D>.
(Polish) 
Przedmiot dek
następujących
norm  <C>potr
(Slovene) 
Predmeti, opis
zakonodaje EU
druge splošne 
(Slovak) 
Cieľ vyššie uved
s požiadavkam
harmonizovaný
keď dostupné<
(Estonian) 
Ülalkirjeldatud
Ühenduse mää
muu (sellega) s
(Latvian) 
Augstākminētā
likumdošanas a
<C> un citu sni
(Lithuanian) 
Aukščiau apraš
Europos Sąjung
standartus <C>
(Bulgarian) 
Целта на горе
изискванията 
хармонизиран
информация, 
(Romanian) 
Obiectul declar
cerinţele urmă
armonizate <C>
<D>. 
(Turkey) 
Beyana tabi yu
Birliği <B> mev
<D> uygundur.
(Croatian) 
Predmet gore n
pravnih propisa
druge pružene
 
 

larged EU 

ου εδαφίου <C>
εφόσον υπάρχο

ent említett tár
nizált szabványo
an. És egyéb tá

ného prohlášen
egislativních ust
ými normami <

laracji opisany w
przepisów praw
zebne informac

ani v deklaracij
 <B> in so v  skl
informacije, v k

deného prehlás
i nasledujúcich 
ými normami <
<D>. 

deklareeritav t
äruste <B> ja üh
seotud informa

ās deklarācijas o
aktu prasībām <
egto informācij

šytos deklaracijo
gos įstatymų re
> ir kita pateikta

посочената де
на следните за
ните стандарти
при наличие н

raţiei descris m
toarelor legisla
> și alte inform

karıda yazılı <A
vzuatlarına, stan
  

navedene izjave
a EU u nastavku
informacije, uk

>. παρέχονται κ
ουν <D>.. 

rgya <A> a köve
ok <C> követelm
ájékoztató jelleg

ní <A> je v soula
tanovení EU <B
<C> a další posk

wyżej <A> jest 
wnych UE <B> i
cje zostały prze

i zgoraj <A> ust
ladu s pristojni
kolikor jih je<D>

senia <A> je v s
h legislatívnych 
<C> a ďalšie pos

toode <A> vast
htsete standard
tsioon <D>. 

objekts <A> atb
<B> un vienota
ju, ja kāda ir <D

os objektas <A>
eikalavimus <B>
a informacija je

екларация <А> 
аконодателни
и <C> и друга п
на такава <D>. 

mai sus <A> este
aţii UE <B> şi sta
ații furnizate în

A> ürünler aşağ
ndartlarına <C>

e <A> je suklad
u <B> i harmon
koliko ih ima <D

 

και άλλες 

etkező EU rende
ményeivel 
gű információ, 

adu s požadavk
B> a 
kytnuté informa

zgodny z wymo
i zharmonizowa
ekazane <D>. 

trezajo zahteva
mi standardi <C
>. 

súlade 
ustanovení EÚ 
skytnuté inform

ab Euroopa 
dite <C> nõuete

bilst šādu ES 
jiem standartie
D>. 

> atitinka šių 
> ir suderintus 
ei yra <D>. 

съответства на
актове на ЕС <

предоставена 

e în conformitat
andardele 
n cazul în care s

ıda belirtilen Av
>  ve diğer ek bi

an sa zahtjevim
niziranih normi <
D>. 

eletek 

ha 

ky 

ace v 

ogami 
anych 

am 
C>. in 

<B> a 
mácie 

ele. ja 

em 

а 
<B> и 

te cu 

sunt 

vrupa 
lgilere 

ma 
<C> i 



CS-KE35TKE / CU-KE35TKE

3.4
6.1
195

X
X
X

2.4
3.8
884

X
X
X

54dB

64dB


	CS_CU-TZ25WKE,ErP-Label_1578918621.5869.pdf
	Film Checklist_ACXF86-26081_unlocked.pdf
	Film Checklist_ACXF86-26091_unlocked


	felh: 
	azonosito: 

	Check Box1: Off
	Check Box2: Off
	Check Box3: Yes1
	Check Box4: Yes2
	Check Box5: Off
	Check Box6: Yes2
	Check Box7: Yes4
	Check Box8: Yes2
	01: 
	02: Panasonic
	03: CS-KE35TKE + CU-KE35TKE
	04: 3.84
	05: 1,05
	07: 7.0
	06: 4.6
	09: 
	08: C 16
	11: 
	12: 
	13: 
	14: 
	15: 3.8
	16: 
	17: 
	18: 
	19: 
	20: 
	03a: 
	13b: 
	10: 
	etk1: 
	etk2: 


